
5. Český rozhlas
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RÁMCOVÁ DOHODA o POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB

s JEDNÍM ÚČASTNÍKEM

č. 32021/04071100

Český rozhlas
zřízený zákonem č. 484/1991 Sb., o Českém rozhlasu

nezapisuje se do obchodního rejstříku
se sídlem Vinohradská 12, 120 99 Praha 2

zastoupený: Mgr. Reném Zavoralem. generálním ředitelem
IČO45245053,DIČCZ45245053
bankovní spojení: Raiffeisenbank a.s., č. ú.: 1001040797/5500

zástupce pro věcnájednání

(

(dálejen jako „objednatel“ nebo „Český rozhlas“)

a

Marius Pedersen a.s.
společnost zapsaná v Obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl

B, vložka 389
se sídlem Průběžná 1940/3, 500 09 Hradec Králové

zastoupená:
IČ: 42194920 ; DIČ: cz 42194920
bankovní spojení: ČSOB a.s., č.ú.: 8787063/0300
zástupce pro věcná jednání * * '

(dále jen jako „poskytovatel“)

(dále společnějako „smluvní strany“ anebojednotlivě jako „smluvní strana")

uzavírají v souladu s 5 1746 odst. 2 a 5 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník,

ve znění pozdějších předpisů (dálejen „CZ), a dále v souladu s ustanovením 5 131 a násl.

zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen
„ZZV “), tuto rámcovou dohodu o poskytování služeb s jedním účastníkem (dálejen jako

„dohoda“ nebo „rámcová dohoda“)
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“__“ český rozhlas
Preambule

Tato dohoda upravuje podmínky týkající se zadání veřejné zakázky č. ]. V26112020 s názvem
„Svoz odpadu" (dále jen „veřejná zakázka“) na poskytnutí níže specifikovaných služeb a
rámcově upravuje vzájemné vztahy mezi objednatelem a poskytovatelem.

|. Účel a předmět dohody

1. Účelem této dohodyje zajistit po dobu 48 měsíců ode dne účinnosti této dohody poskytování
nížespecifikovaných služeb za podmínek stanovených touto dohodou a dílčí smlouvou až do
výše předpokládaného finančního limitu 4.000.000,- Kč (slovy: čtyři miliony korun českých)
bez DPH, přičemž se jedná o předpokládanou hodnotu veřejné zakázky se změnami
pořízenými na základě využití práva na pořízení změn dle čl. IV. této dohody.
Předpokládaná hodnota veřejné zakázky bez využití práva na vyhrazenou změnu závazku činí
3.750.000,— Kč bez DPH. Předpokládaná hodnota změn pořízených na základě využítí práva
na vyhrazenou změnu závazku činí 250.000,— Kč bez DPH.

2, Předmětem dohody je vymezení podmínek, které budou podkladem pro uzavírání dílčích
smluv (dále jen „dílčí smlouvy“ a každá znich samostatně jen „dílčí smlouva“) na
poskytování následujících činností a služeb v oblasti životního prostředí:

a) zajišťování činností souvisejících s tříděním a svozem komunálního odpadu, zejména
sběr, svoz a odstraňování komunálního odpadu včetně sběru, svozu a recyklace složek
komunálního odpadu, u nichž je umožněno jejich třídění, tj. zejména papíru, skla, plastů,
bioodpadů, nápojových kartonů a jiných;

) svoz a odstranění objemného odpadu;

o) odstranění, svoz a likvidace nebezpečných odpadů;

) odstranění, svoz a likvidace ostatních odpadů;

e) zajišťování skartace dokumentů až do stupně „důvěrné";

f) odstraňování, přeprava, čištění a likvidace kalů;

g) pronájem sběrových nádob;

jejichž specifikace a parametry jsou uvedeny v příloze dohody (společné dále jen „služby“).

3. Dílčí smlouvy budou uzavírány dle aktuálních potřeb objednatele na základě výzvy k plnění
postupem dle článku Ill. této dohody.

Il. Paušální plnění a postup při jeho realizaci

1. Smluvní strany se dohodly, že na služby uvedené vpříloze dohody — Cenová nabídka
poskytovatele, uvedené pod kolonkou „Pravidelné služby' je poskytovatel povinen poskytovat
po celou dobu trvání této rámcové dohody a v souladu s touto dohodou, a to bez nutnosti
vystavit objednávku čí uzavřít dílčí smlouvu.

2. Služby dle předcházejícího odstavce tohoto článku dohody musí být poskytovatelem
poskytovány pravidelně tak, aby byla dodržena roční četnost svozů dle přílohy dohody —
Cenová nabídka poskytovatele. Jednotlivé svozy musí být realizovány vpravídelných
intervalech odpovídajících četnosti svozů za rok, pokud nebude smluvními stranami písemně
dohodnutojinak.

3. Sběrové nádoby, uvedené v příloze dohody — Cenová nabídka poskytovatele, je poskytovatel
povinen doručit do míst poskytování služeb dle článku V. této dohody do 3 pracovních dnů
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5 Český rozhlas
ode dne účinnosti této dohody, a to bez nutnosti vystavení objednávky čí uzavření dílčí
smlouvy.

III. Dílčí plnění a postup při jeho realizaci

1. Jednotlivá dílčí plnění dle přílohy dohody — Cenová nabídka poskytovatele, uvedená pod
kolonkou „Nepravidelné služby, budou poptávána a dílčí smlouvy uzavírány v souladu s touto
dohodou a vsouladu se ZZVZnásledujícím způsobem:

a) objednatel bude vyzývat poskytovatele kdílčímu plnění za účelem poskytnutí plnění
v souladu s touto dohodou a v rozsahu jejích příloh.

b) objednatel zašle poskytovateli:

. písemně na adresu jeho sídla (popř. jinou předem určenou kontaktní adresu) nebo

. datovou zprávou nebo

. emailem na e-mailovou adresu uvedenou v této dohodě (popř. jinou předem určenou
kontaktní e-maílovou adresu)

g'zvu k Qoskgnutí glnění. Ve výzvě budou uvedeny konkrétní požadavky na realizaci
plnění a veškeré podmínky plnění, vč. doby plnění.

0) celková cena, kterou objednatel doplní do výzvy, bude vycházet z cen uvedených v
přílohách této dohody.

0) při plnění do částky, která nepřesahuje 50.000,- Kč bez DPH, bude mít výzva podobu
objednávky, příp. dílčí smlouvy.

e) při plnění, jehož částka se rovná nebo přesahuje 50.000,- Kč bez DPH, bude mít výzva
podobu dílčí smlouvy.

f) bude-Ii mít výzva podobu objednávky, je poskytovatel povinen písemně potvrdit objednateli
její akceptaci, a to nejpozději následující pracovní den po doručení výzvy;

g) bude—lí plnění poskytováno na základě objednávky, vzniká poskytovateli povinnost
k poskytnutí plnění přijetím výzvy k poskytnutí plnění, tj. doručením oznámení ojejím přijetí
objednateli; to vše ve lhůtách stanovených touto dohodou nebo objednávkou;

h) bude-Ii mít výzva podobu dílčí smlouvy, je poskytovatel povinen písemně doručit
podepsanou dílčí smlouvu ve fyzické podobě svlastnoručním podpisem oprávněného
zástupce poskytovatele na adresu sídla objednatele (nebo na jinou předem určenou
kontaktní adresu), případně v elektronické podobě se zaručeným elektronickým podpisem
založeným na kvalifikovaném certifikátu čí skvelifikovaným elektronickým podpisem
oprávněného zástupce poskytovatele na e-mailovou adresu uvedenou v této dohodě
(popř. jinou předem určenou kontaktní e-mailovou adresu). nebo prostřednictvím datové
zprávy, a to nejpozději do 3 pracovních dnů ode dne doručení návrhu dílčí smlouvy ze
strany objednatele. Objednatel následně bez zbytečného odkladu zajistí podpis dílčí
smlouvy a doručí příslušný počet vyhotovení dílčích smluv podepsaných oběma smluvními
stranami zpět poskytovateli;

i) bude-Ií plnění poskytováno na základě dílčí smlouvy, vzniká poskytovateli povinnost
k poskytnutí plnění účinností dílčí smlouvy, tj. jejím uveřejněním v registru smluv; to vše ve
lhůtách stanovených touto dohodou nebo dílčí smlouvou;
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E český rozhlas
j) případné změny v rozsahu a četnosti plnění vztahující se k dílčí smlouvě budou možné na

základě vzájemné dohody smluvních stran. a to v podobě jejího dodatku. Taková dohoda
musí být vždy písemná a podepsána oprávněnými osobami smluvních stran. Její součástí
musí být stanovení aktualizované ceny, která nesmí být vyšší, než cena (resp. dílčí cena u
jednotlivých položek, jde-Ii o změnu těchto položek) uvedená v cenové nabídce
poskytovatele, která je součástí této dohodyjako její příloha.

2. Výzva objednatele bude obsahovat alespoň tyto náležitosti:

a) Identifikační údaje objednatele;

b) Název rámcové dohody ajednotlivého dílčího plnění;

c) Vymezení předmětu a rozsahu plnění, (způsob) určení ceny v české měně bez DPH a s
DPH, časový harmonogram plnění;

d) Lhůtu a místo, případně způsob dílčího plnění;

e) Další požadavky na obsah plnění.

3. Nestanoví-Ii tato dohoda jinak a připouští-li to povaha věcí, použijí se veškerá ustanovení
týkající se dílčích smluv přiměřeně i na objednávky.

IV. Vyhrazená změna závazku

1. Objednatel (jako zadavatel veřejné zakázky) si vyhrazuje právo na změnu závazku dle této
dohody, která je dále specifikována v tomto článku dohody.

2. Objednatel je oprávněn svého práva na změnu závazku využít za předpokladu, že služby dle
této dohody budou objednateli řádně a včas poskytovány v souladu s touto dohodou a
příslušnou objednávkou či dílčí smlouvou, a že na straně objednatele vyvstane potřeba pro
poskytnutí takových služeb.

3. Předmětem plnění v rámci vyhrazené změny závazku bude:

a) poskytování služeb uvedených vjejí příloze — Referenční tabulka poskytovatele a
Specifikace služeb;

b) poskytování blíže nespecifikovaných služeb, jejichž splnění bude potřebné za účelem
dodržení veškerých právních předpisů objednatelem, zejména zákona č. 541/2020 o
odpadech, ve znění pozdějších předpisů (dálejen jako „zákon o odpadech“).

4. Budou — Ii splněny podmínky pro uplatnění práva na změnu závazku dle odst. 3 písm. a)
tohoto článku dohody, zavazuje se objednatel k poptání služeb vrámci vyhrazené změny
závazku výzvou k plnění postupem dle čl. |||. této dohody.

5. Budou — lí splněny podmínky pro uplatnění práva na změnu závazku dle odst. 3 písm. b)
tohoto článku dohody, objednatel písemně oznámí poskytovateli potřebu těchto služeb.
Poskytovatel je povinen do 3 pracovních dnů ode dne doručení oznámení zaslat objednateli
podrobnou cenovou kalkulaci a bližší specifikací služeb, které budou potřebné za účelem
splnění potřeb objednatele. Objednatel kalkulací a specifikací služeb posoudí a v případě
souhlasu postupuje dle č. |l| této dohody.

6. Doba využití práva na změnu závazku dle tohoto článku dohody je stanovena na 48 měsíců
ode dne účinnosti této dohody.
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V. Místo a doba poskytování služeb

1. Místem poskytování služeb je

a) Český rozhlasBrno—Beethovena4, 65742 Brno, Dvorského 32/7, 639 00 Brno -Štýřice;
b) Český rozhlas ČeskéBudějovice—U tří lvů1, 370 01 ČeskéBudějovice;
0) Český rozhlas Hradec Králové — Havlíčkova 292, 501 01 Hradec Králové;

0) Český rozhlas Region Vysočina — Masarykovo náměstí 42, 586 01 Jihlava;

e) Český rozhlas Karlovy Vary — Zítkova 3/1150, 360 01 Karlovy Vary;

f) Český rozhlas Sever— Modrá 1048, Rochlice, 460 06 Liberec 6;

9) Český rozhlasOlomouc — Horní náměstí21, 771 06 Olomouc;

h) Český rozhlas Ostrava — komplex budov Dr. Šmerala 2,Dr. Šmerala4, Dr. Šmerala6 702
00 Ostrava;

i) Český rozhlas Pardubice—Sv. Anežky České 29, 530 02Pardubice;
]) Český rozhlas Plzeň — Náměstí míru 10, 301 00 Plzeň;

k) Český rozhlas — komplex budov Vinohradská 12, Římská 13 a 15, 120 99 Praha 2;

|) Český rozhlas Regina— Hybešova 10, 186 72 Praha 8 - Karlín;

m) Český rozhlasSever—Na schodech10, 400 01 Ústí nadLabem;
n) Český rozhlas Zlín — Osvoboditelů 187, 760 01 Zlín.

Objednávka nebo dílčí smlouva mohou stanovítjiné místo poskytování služeb.

2. Poskytovatel se zavazuje poskytovat služby v místě poskytování služeb na vlastní náklad a
nebezpečí vterminech stanovených touto dohodou či uvedených v objednávce nebo
dílčí smlouvě.

3. Poskytovatel podpisem této dohody bere na vědomí, že objednatel je provozovatelem
rozhlasového vysílání, a že služby budou poskytovány za běžného provozu objednatele.
Poskytovatel se zavazuje poskytovat služby způsobem, kterým neohrozí a neomezí
rozhlasovou činnost objednatele. Objednatel se zavazuje vtermínech, kdy budou služby
poskytovány, zajistit osobám poskytující služby přístup k příslušným zařízením a místům &
umožnit tak splnění služeb poskytovatelem. V případě, kdy by hrozilo ohrožení čí omezení
provozu rozhlasového vysílání je poskytovatel povinen dohodnout se na dalším postupu
poskytování služeb s k tomu povereným pracovníkem objednatele.

4. Poskytovatel je povinen při poskytování služeb dodržovat pravidla bezpečnosti a ochrany
zdraví při práci, pravidla požární bezpečnosti a vnitřní předpisy objednatele, se kterými byl
seznámen. Přílohou této dohody jsou Podmínky provádění činností externích osob v
objektech ČRo, kteréje poskytovatel povinen dodržovat.

5. Poskytovatel se zavazuje uvést místo poskytování služeb do původního stavu a na vlastní
náklady odstranit v souladu s platnými právními předpisy odpad vzniklý při poskytování služeb
spolu s nevyužítým materiálem, a to nejpozději ke dni ukončení poskytování služeb
objednateli dle této dohody, objednávky či dílčí smlouvy.

6. Poskytovatel podpisem této dohody stvrzuje, že se dostatečným způsobem seznámil
s místem poskytování služeb a je plně způsobilý k řádnému plnění svých povinností dle této
dohody.
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VI. Cena a platební podmínky

1. Cena plnění dle tétodohody za dobu jejíúčinnostínepřesáhnečástku ve výši4.000.000,-Kč
(slovy: čtyři miiiony korun českých) bez DPH. K ceně plnění bude přičtena DPH v sazbě
platné v den uskutečnění zdanitelného plnění.

2. Objednatel je povinen hradit poskytovateli ceny v souladu s jeho nabídkou v zadávacím řízení
kveřejné zakázce. a to za plnění po něm požadovaná touto dohodou, jednotlivými dílčími
smlouvami či objednávkami.

3. Ceny uvedené vtéto dohodě a jejích přílohách Cenová nabídka poskytovatele a Referenční
tabulka poskytovatele jsou konečné a zahrnují veškeré náklady poskytovatele související s
poskytováním služeb a splněním všech povinností dle této dohody a příslušných objednávek a
dílčích smluv (např. doprava do místa plnění, navrácení místa poskytování služeb do
původníhostavu, náklady na likvidacivzniklých odpadů a další nákladynezbytné křádnému
poskytování služeb). Objednatel neposkytuje poskytovateli jakékoli zálohy.

4. Úhrada ceny bude prováděna objednatelem v českých korunách následovně:

3) cena za služby uvedené v příloze dohody — Cenová nabídka poskytovatele, uvedené pod
kolonkou „Pravidelné služby“ vč. ceny za poskytnutí sběrových nádob, bude hrazena
souhrnně za každý kalendářní měsíc za služby, které byly skutečně v daném kalendářním
měsíci poskytnuty objednateli, a to na základě daňového dokladu (dále jen jako „faktura")
vystaveného poskytovatelem, Faktury za služby dle tohoto písmene musí být vystaveny
zvlášť pro každé místo poskytování služeb, ve kterém byly služby poskytnuty.

b) cena za služby uvedené v příloze dohody — Cenová nabídka poskytovatele, uvedené pod
kolonkou „Nepravidelné služby" a cena za služby dle vyhrazené změny závazku, tedy
služby uvedené včl. IV dohody, bude hrazena po poskytnutí služeb objednateli dle
objednávky nebo dílčí smlouvy na základě faktury vystavené poskytovatelem.

5, Poskytovatel má právo na zaplacení ceny služeb okamžikem řádného splnění svého závazku,
tedy okamžikem poskytnutí kompletních služeb objednateli dle této dohody či dle objednávky
nebo dílčí smlouvy.

6. Splatnost faktur činí 24 dnů od data vystavení každé faktury poskytovatelem, a to za
předpokladu jejího doručení objednateli do 3 dnů od data vystavení faktury. Vpřípadě
pozdějšího doručení faktury činí splatnost 21 dnů od data jejího skutečného doručení
objednateli.

7. Faktury musí mít veškeré náležitosti dle platných právních předpisů a jejich součástí musí být
položkový rozpis fakturovaná částky, jež bude zahrnovat seznam, v němž budou podrobně
rozvedeny jednotlivé fakturovaná položky vč. uvedení ceny každé položky a údaje o množství
odebraného odpadu, tj. vážní lístky. evidence odebraného komunálního odpadu, apod.
Součástí každé faktury musí být také označení rámcové dohody, místa poskytnutí služeb a
příslušné objednávky či dílčí smlouvy, ke které se vztahuje a kopie protokolu o odevzdání
podepsaného oběma smluvními stranami. V případě, že faktura neobsahuje tyto náležitosti
nebo obsahuje nesprávné údaje, je objednatel oprávněn fakturu vrátit poskytovateli a ten je
povinen vystavit fakturu novou nebo ji opravit. Po tuto dobu lhůta splatnosti neběží a začíná
plynout od počátku okamžikem doručení nové nebo opravené faktury.

8. Poskytovatel se podpisem této dohody zavazuje řádně a včas uhradit svým poddodavatelům
cenu služeb poskytnutých těmito poddodavateli ve výši odpovídající závazku poskytovatele a
příslušného poddodavatele, a to nejpozději do 6 pracovních dnů ode dne zaplacení ceny
služeb, jež byly poskytnuty příslušným poddodavatelem, objednatelem. Poskytovatel je
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10.

povinen k dodržování obdobných povinností dle tohoto odstavce dohody smluvně zavázat své
poddodavatele vůči jejích poddodavatelům.

Poskytovatel je kdykoliv během trvání rámcové dohody či příslušné dílčí smlouvy povinen nažádost objednatele předložit objednateli smlouvu uzavřenou mezí poskytovatelem a jeho
poddodavatelem, anebo jiné doklady, ze kterých bude vyplývat splnění povinností dle
předcházejícího odstavce této dohody. Poskytovatel, jeho poddodavatel či poddodavatel
příslušného poddodavatele jsou oprávněni vtakto předložené smlouvě či jiných dokladech
označit ve smyslu 5 504 02 jejich obchodní tajemství a toto objednateli znepřístupnit.

Poskytovatel zdanitelného plnění prohlašuje, že není v souladu s & 106a zákona č. 235/2004
Sb., o dani zpřidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZoDPH“) tzv.
nespolehlivým plátcem. Smluvní strany se dohodly, že v případě, že Český rozhlas jako
příjemce zdanitelného plnění bude ručit v souladu s 5 109 ZoDPH za nezaplacenou DPH
(zejména v případě, že bude poskytovatel zdanitelného plnění prohlášen za nespolehlivého
plátce), je Český rozhlas oprávněn odvést DPH přímo na účet příslušného správce daně.
Odvedením DPH na účet příslušného správce daně v případech dle předchozí věty se
považuje tato část ceny zdanitelného plnění za řádně uhrazenou. Český rozhlas je povinen o
provedení úhrady DPH dle tohoto odstavce vydat poskytovateli zdanitelného plnění písemnýdoklad. Český rozhlas má právo odstoupit od této dohody v případě, že poskytovatel
zdanitelného plnění bude v průběhu trvání této dohody prohlášen za nespolehlivého plátce.

VII. Změny dohody a komunikace smluvních stran

Tato dohoda může být měněna pouze písemnou dohodou smluvních stran nazvanou
„dodatek k rámcové dohodě“, která bude podepsána oprávněnými zástupci smluvních stran.
Dodatky musí být číslovány vzestupně počínaje řadovým číslem 1.

Jakékoliv jiné dokumenty, zejména zápisy, protokoly, přejímky apod. se za změnu dohody
nepovažují.

Smluvní strany vrámci zachování právní jistoty sjednávají, že jakákoli jejich vzájemná
komunikace (provozní záležitostí neměnící podmínky této dohody, konkretizace plnění,
potvrzování si podmínek plnění, upozorňování na podstatné skutečnosti týkající se vzájemné
spolupráce apod.) bude probíhat výhradně písemnou formou, a to vždy minimálně formou
e—mailove korespondence mezi zástupci pro věcná jednání dle této dohody. Pro právní
jednání směřující ke vzniku, změně nebo zániku dohody nebo dílčí smlouvy nebo pro
uplatňování sankcí však není e—mailová forma komunikace bez zaručeného elektronického
podpisu dostačující. Smluvní strany se dohodly, že právníjednání dle předcházející věty musí
být učiněna písemně, ve fyzické podobě musí být opatřena vlastnoručním podpisem
oprávněných zástupců smluvní stran a velektronické podobě opatřena zaručeným
elektronickým podpisem založeným na kvalifikovaném cenifikátu čikvalifikovaným
elektronickým podpisem oprávněných zástupců smluvních stran, případně být učiněna
prostřednictvím datové schránky smluvních stran.

Pokud by některá ze smluvních stran změnila svého zástupce pro věcná jednání a/nebo jeho
kontaktní údaje, je povinna písemně vyrozumět druhou smluvní stranu. Řádným doručením
tohoto oznámení dojde ke změně zástupce a/nebo jeho kontaktních údajů bez nutnosti
uzavření dodatku k této dohodě.

vm. Řádné poskytnutí služeb

. Smluvní strany potvrdí řádné a včasné poskytnutí služeb ze strany poskytovatele v ujednaném
rozsahu a kvalitě podpisem protokolu o poskytnutí služeb, jenž je přílohou dílčí smlouvy (dále
jen „protokol o poskytnutí služeb") a jehož kopie musí být součástí faktury. Objednatel je
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oprávněn reklamovat poskytnutí služeb (čí jednotlivé části), které není v souladu s touto
dohodou a příslušnou objednávkou či dílčí smlouvou nebo pokud objednatel zjistí, že služby
vykazují vady či nedodělky. V takovém případě smluvní strany sepíší protokol o poskytnutí
služeb s výhradami. a to v rozsahu, v jakém došlo ke skutečnému převzetí řádně a včas
poskytnutých služeb objednatelem, a ohledně vadné části uvedou do protokolu o poskytnutí
služebrozhodnéskutečnosti adalší důležitéokolností.Smluvnístranydáleuvedou, jaké vady
či nedodělky služby vykazovaly a určí lhůtu k odstranění těchto vad či nedodělků, která však
nesmí být delší než 5 dní. Poskytovatel splnil řádně svou povinnost 2 této dohody, objednávky
či dílčí smlouvy až okamžikem poskytnutím kompletních služeb bez vad a nedodělků, pokud si
smluvní strany písemně nedohodnou něco jiného. Rozhodující je podpis protokolu o
poskytnutí služeb bez vad a nedodělků oprávněnými zástupci obou smluvních stran.

2. Smluvní strany se dohodly. že se na tuto dohodu nepoužije ustanovení 5 2605 odst. 2 02.
Poskytovatel tak odpovídá za zjevné vady. které existovaly v době převzetí služeb, i v případě
kdy došlo ze strany objednatele k převzetí služeb bez výhrad.

3. Smluvní strany jsou oprávněny stvrdit písemným protokolem i jiné skutečnosti, jež se
vyskytnou v průběhu účinnosti této dohody— zejm. úspěšné provedení zkoušek po odstranění
vad aj.

IX. Kvalita služeb

1. Poskytovatel prohlašuje, že služby budou poskytovány bez faktických a právních vad a budou
odpovídat této dohodě a platným právním předpisům. Poskytovatelje povinen při poskyíování
služeb postupovat v souladu s platnými právními předpisy a českými technickými normami
ČSN.

2. Poskytovatel dále prohlašuje, že je ve smyslu zákona o odpadech osobou oprávněnou
k převzetí odpadů, a že je oprávněn v souladu se zákonem o odpadech poskytovat služby a
plnit veškeré povinnosti dle této dohody. Poskytovatel dále prohlašuje, že se dostatečným
způsobem seznámil se speciňkací služeb a podmínkami jejich poskytování, je odborně
způsobilý služby řádně a včas poskytovat a má k tomu veškeré potřebné kapacity.

3. Poskytovatel okamžikem účinnosti této dohody a příslušné dílčí smlouvy přebírá odpovědnost
za to, že služby budou po dobu plnění určenou dohodou a dílčí smlouvou způsobilé ke svému
užití, jejich kvalita bude odpovídat této dohodě a dílčí smlouvě a budou vykazovat vlastnosti
vymezené touto dohodou a dílčí smlouvou, popř. vlastnosti obvyklé. Poskytovatel převzetím
odpadů od objednatele přebírá veškerou odpovědnost za nakládání stěmito odpady do
okamžiku jeho bezpečného zpracování vsouladu s platnými právními předpisy a touto
dohodou.

4. Poskytovatel je povinen po dobu dle předchozího odstavce tohoto článku dohody bezplatně
odstranit vady služeb, které se na službách objeví, a to nejpozději do 3 dnů od jejího
písemného oznámení objednatelem. Vpřípadě, že bude poskytovatel v prodlení
s odstraněním vady, je objednatel oprávněn vadu odstranit sám na náklady poskytovatele,
který se mu je zavazuje neprodleně uhradit.

5. Poskytovatel je povinen uhradit objednateli náklady vzniklé při uplatnění jeho práv a nároků
z odpovědnosti za vady.

X. Práva a povinnosti smluvních stran

1. Práva a govinnosti ob'ednatele:
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a)

f)

objednatel je oprávněn k pravidelné kontrole plnění a dodržování sjednaných podmínek
poskytování služeb podle této dohody, ze strany poskytovatele, a to i bez předchozího
upozornění; budou-li zjištěny nedostatky zejména co do rozsahu, četnosti a/nebo kvality
plnění, oznámí tuto skutečnost ktomu určené osobě poskytovatele. Poskytovatel je
povinen bezodkladně po takovém oznámení zjednat nápravu;

objednatel je povinen předávat poskytovateli všechny potřebné informace a údaje, které
má objednatel a které jsou nutné k tomu, aby poskytovatel mohl poskytovat plnění podle
této dohody či konkrétní dílčí smlouvy;

objednatel se zavazuje zodpovídat dotazy poskytovatele ve vztahu kpředmětu plnění
podle této dohody a konkrétní dílčí smlouvy, a to do dvou pracovních dnů od obdržení
dotazu, nedohodnou-li se smluvní stranyjinak;

bude-lí třeba, vyvine objednatel přiměřené úsilí poskytnout poskytovateli všechny potřebné
infomace & údaje od třetích stran, které jsou nutné, kzajištění řádného plnění
poskytovatele, podle této dohody nebo dílčí smlouvy;

v případě, že objednatel nebude schopen získat infomace od třetích stran nebo nezodpoví
dotazy ve stanoveném termínu, nebude jakýkoliv dopad nedostatku informací chápán jako
porušení této dohody nebo dílčí smlouvy ze strany poskytovatele. Bude—lí však mít
nedostatek informací vliv na termíny plnění poskytovatele, nebude nedodržení termínů
posuzováno jako prodlení poskytovatele;

objednatel má právo po dobu účinnosti této dohody měnit celkový početjednotlivých svozů
a míst poskytování služeb, přičemž tyto změnyje povinen nahlásit poskytovateli před jejím
provedením, nejméně však 5 pracovních dnů před provedenín takove změny;

objednatel se zavazuje připravit příslušné odpady dle pokynů poskytovatele tak, aby
vdaném termínu plnění byly odpady způsobilé k přepravě a odstranění, přičemž pokyny
poskytovatete musí být přiměřené vzhledem k povaze služeb;

pro účely zajištění řádného poskytování služeb objednatel zajistí pověřeným osobám a
vozidlům poskytovatele povolení vstupu a vjezdu do míst poskytování služeb a současně
se zavazuje dodržovat povinnosti stanovené zákonem o odpadech pro původce odpadu,
pokud plnění těchto povinností není součástí služeb poskytovaných poskytovatelem dle
této dohody.

Práva a govinnosti gosknovatele:

6)

b)

poskytovatel je povinen si při poskytování sjednaných služeb počínat s náležitou odbornou
péčí, vsouladu sobecně závaznými právními předpisy, touto dohodou a každou dílčí
smlouvou; dále je povinen chránit práva a oprávněné zájmy objednatele, řídit se jeho
pokyny a nejednat vrozporu s nimi a zdržet se veškerého jednání, které by mohlo
objednatele jakýmkoliv způsobem poškodit;

poskytovatel poskytuje služby osobně, popř. prostřednictvím svých zaměstnanců či
poddodavatelů; v každém takovém případě je poskytovatel povinen zajistit, aby všechny
osoby podílející se na plnění pro objednatele se řídily vždy touto dohodou a konkrétní dílčí
smlouvou; poruší-Ii taková osoba jakékoliv ustanovení této dohody nebo konkrétní dílčí
smlouvy, bude se na to hledět, jako by porušení způsobil sám poskytovatel;

poskytovatel je povinen zajistit dodržování povinností vyplývajících z pracovněprávních
předpisů, zejm. zákona č. 262/2006 Sb„ zákoník práce, ve znění pozdějších předpisů,
zákona č. 435/2004 Sb., o zaměstnanosti, ve znění pozdějších předpisů, a zákona č.
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309/2006 Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, ve
znění pozdějších předpisů, a to vůči všem osobám, které se budou podílet na poskytování
služeb dle této dohody, příslušné dílčí smlouvy či objednávky, bez ohledu na to, zda půjde
o zaměstnance poskytovatele či jeho poddodavatele, příp. jeho poddodavetelů;

d) poskytovatel není oprávněn postoupit nebo jakýmkoliv jiným způsobem převést práva a
povinnosti na třetí osoby bez písemného souhlasu objednatele vyjma plnění
poskytovaných poddodavateli v souladu s touto dohodou a zadávací dokumentaci veřejné
zakázky;

e) poskytovatel je povinen umožnit objednateli provedení kontroly podle plnění a dodržování
sjednaných podmínek poskytování služeb podle této dohody; k oznámeným nedostatkům
zejména co do rozsahu, četnosti a/nebo kvality plnění je povinen bezodkladně sjednat
nápravu.

f) poskytovatel bere na vědomí, že objednatel jako zadavatel veřejné zakázky vsouladu
s ustanovením 5 6 odst. 4 ZZVZ a snahou naplnit zásadu sociálně odpovědného zadávání,
žádá poskytovatele, aby se na poskytování služeb, jež jsou předmětem veřejné zakázky,
podílely, pokud možno v nejvyšší možné míře, osoby znevýhodněné na trhu práce (tj.
zejména osoby se zdravotním postižením, osoby nekvalifikované či s nízkou kvalifikací,
osoby starší 55 let, absolventi, mladí do 24 let, osoby po propuštění z výkonu trestu odnětí
svobody, osoby se záznamem v evidenci rejstříku trestů, apod.).

XI. Sankce

1. V případě, že bude uplatněn postup dle čl. |||. odst. 1 této dohody, a to i v případě, kdy je
uplatněna vyhrazená změna závazku dle čl. lv. dohody a poskytovatel ve stanovené lhůtě
neakceptuje výzvu k poskytnutí plnění nebo tuto výzvu odmítne, anebo nedoručí ve stanovené
lhůtě podepsanou dílčí smlouvu nebo dílčí smlouvu odmítne podepsat, je poskytovatel
povinen uhradit objednateli smluvní pokutu ve výši 5.000,- Kč.

2. Bude-Ií poskytovatel v prodlení s poskytnutím služeb uvedených v příloze dohody — Cenová
nabídka poskytovatele, uvedené pod kolonkou „Pravidelné služby“ vč, doručení sběrových
nádob do míst plnění dle čl. II. této dohody, zavazuje se zaplatit objednateli smluvní pokutu ve
výši 5.000,- Kč za každý jednotlivý případ a každý započatý den prodlení.

3. Bude-Ii poskytovatel v prodlení s poskytnutím služeb, mimo služby uvedené v předcházejícím
odstavci tohoto článku dohody, zavazuje se zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,-
Kč za každýjednotlívý případ a každý započatý den prodlení.

4. Bude-Ii poskytovatel v prodlení sodstraněním vad služeb, zavazuje se zaplatit objednateli
smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každýjednotlívý případ a každý započatý den prodlení.

5. Bude-Ií poskytovatel vprodlení súhradou ceny služeb, jež byly poskytnuty jeho
poddodavatelem, tomuto poddodavateli anebo nezajistí-Ii dodržování obdobných povinností
ze strany jeho poddodavatelů vsouladu sčlánkem V. odst. 7 a 8 této dohody, případně
neposkytne ktomu potřebné dokumenty dle této dohody, je povinen zaplatit objednateli
smluvní pokutu ve výši 1.000,— Kč za každýjednotlívý případ.

6. Nezajistí-li poskytovatel dodržování povinností vyplývajících z pracovněprávních předpisů dle
článku IX. odst. 2 písm. c) této dohody vůči osobám, prostřednictvím kterých jsou služby
poskytovány, je povinen zaplatit objednateli smluvní pokutu ve výši 1.000,- Kč za každý
jednotlivýpřípad.
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7. Bude-Ii objednatel v prodlení se zaplacením ceny služeb, zavazuje se objednatel zaplatit
poskytovateli smluvní pokutu ve výši 0,05 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení.

Smluvní pokutyjsou splatné do patnácti dnů ode dne doručení písemné výzvy kjejích úhradě
druhé smluvní straně.

Smluvní pokutou není dotčen nárok objednatele na náhradu případné škody vzniklé
porušením smluvní povinnosti, ke kterému se smluvní pokuta vztahuje, a to v plné výši. Nárok
objednatele na náhradu škody se případným uplatněním smluvní pokuty nesnižuje.

10. V případě, kdy by nesplnění některé povinnosti dle této dohody čí dílčí smlouvy, pro kterou je
stanovena smluvní pokuta, bylo prokazatelně způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a
nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli smluvní strany, není smluvní strana,
která tuto smluvní povinnost nesplnila povinna k úhradě smluvní pokuty, která se k takové
smluvní povinnostivztahuje.

XII. Zánik rámcové dohody a dílčí smlouvy

Ukončení rámcové dohody

1. Rámcová dohoda zaniká buď (1) řádným a včasným splněním nebo uplynutím doby, (2)
dohodou smluvních stran, (3) výpovědí, (4) odstoupením, anebo (5) vyčerpáním ňnančního
lím'rtu dle této dohody.

K ukončení rámcové dohody písemnou dohodou se vyžaduje písemný konsensus smluvních
stran učiněný osobami oprávněnými je zastupovat. Součástí dohody o ukončení musí být
vypořádání vzájemných pohledávek a dluhů vč. pohledávek a dluhů vyplývajících zdílčích
smluv i objednávek.

Tato dohoda může být písemně gpovězena objednatelem i bez uvedení důvodu s výpovědní
dobou v délce 3 měsíců. Výpovědní doba začíná běžet prvním dnem měsíce následujícího po
měsíci, ve kterém byla výpověď doručena druhé smluvní straně.

Dohoda může být písemně vypovězena poskytovateiem i bez uvedení důvodu s výpovědní
dobou vde'lce 6 měsíců. Poskytovatel je oprávněn doručit písemnou výpověď objednateli
nejdříve vprůběhu třináctého měsíce ode dne účinnosti dohody. Výpovědní doba začíná
běžet prvním dnem měsíce následujícího po měsíci, ve kterém byla výpověď doručena druhé
smluvní straně.

Kterékoli smluvní strana má právo od této dohody písemně odstougit pokud s druhou smluvní
stranou probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku, nebo vstoupí-li
druhá smluvní strana do likvidace za předpokladu, žeje právnickou osobou.

Objednatel má dáte právo od této dohody odstoupit

&) je — li poskytovatel prohlášen za nespolehlivého plátce DPH;

b) pokud se poskytovatel nejméně dvakrát za dobu trvání účinnosti této dohody ocitl
vprodlení sakceptací výzvy k poskytnutí plnění či tuto výzvu odmítl anebo vprodlení
s doručením podepsané dílčí smlouvy čí tuto dílčí smlouvu odmítl podepsat;

0) pokud se poskytovatel nejméně dvakrát za dobu účinnosti této dohody ocitl vprodlení
s poskytnutím služeb dle této dohody, dílčí smlouvy čí objednávky;
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5 Českýrozhlas
d) pokud se poskytovatel nejméně dvakrát za dobu účinnosti této dohody ocitl vprodlení

s odstraněním vady služeb dle této dohody, dílčí smlouvy čí objednávky;

e) v případě, že poskytovatel nejméně dvakrát za dobu účinnosti této dohody poruší své
povinnosti dle této dohody čí poskytuje služby v rozporu s pokyny objednatele;

f) je— li to stanovenou rámcovou dohodou.

7. Poskytovatel má dále právo odstoupit, pokud se objednatel nejméně dvakrát za dobu
účinnosti této dohody ocitl v prodlení s úhradou dlužné částky po dobu delší než 15 dnů pro
každý jeden zpřípadů prodlení a pokud toto prodlení neodstranil ani po písemné výzvě
poskytovatele k úhradě; minimální lhůta na odstranění prodlení je 10 dnů ode dne doručení
písemné výzvy.

Ukončení dílčí smlouu

8. Dílčí smlouva zaniká buď (1) řádným a včasným splněním nebo uplynutím doby, (2) dohodou
smluvních stran, (3) odstoupením.

9. Kukončení smlouvy písemnou dohodou se vyžaduje písemný konsensus smluvních stran
učiněný osobami oprávněnými je zastupovat. Součástí dohody musí být vypořádání
vzájemných pohledávek a dluhů vč. pohledávek a dluhů vyplývajících z dílčí smlouvy.

10. Každá ze smluvních stran má právo od dílčí smlouvy odstougit, pokud s druhou smluvní
stranou probíhá insolvenční řízení, v němž bylo vydáno rozhodnutí o úpadku nebo vstoupí—Ii
druhá smluvní strana do likvidace za předpokladu, že je právnickou osobou.

11.0bjednatel má dále právo odstoupit:

a) je—Ii poskytovatel prohlášen za nespolehlivého plátce DPH;

b) pokud se poskytovatel ocitl vprodlení s poskytováním služeb dle dílčí smlouvy a toto
prodlení neodstraníl ani po písemně výzvě objednatele;

c) pokud se poskytovatel ocitl v prodlení s vyřízením reklamace služeb a toto prodlení
neodstraní! ani po písemně výzvě objednatele;

d) v případě, že poskytovatel poskytuje služby v rozporu s pokyny objednatele nebo
v rozporu s dílčí smlouvu a nesjedná nápravu ani v přiměřené náhradní lhůtě poskytnuté
objednatelem;

e) je — ji to stanoveno rámcovou dohodou.

12. Poskytovatel má dále právo odstoupit, pokud se objednatel ocitl v prodlení s úhradou dlužné
částky a toto prodlení neodstraní! ani po písemné výzvě poskytovatele k úhradě; minimální
lhůta naodstraněníprodleníje 10dnů ode dnedoručenípísemnévýzvy.

Obecné godmínky ukončení smlouvy:

13. Rámcovou dohodu ani kteroukoliv uzavřenou dílčí smlouvu není žádná ze smluvních stran
oprávněna jednostranně ukončit z žádných jiných důvodů ani jinými způsoby, jež stanovují
dispozitivní ustanovení obecně závazných právních předpisů, vyjma důvodů a způsobů
uvedených jinde v této dohodě.
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14. Účinky odstoupení od rámcové odhody či dílčí smlouvy nastávají dnem doručení písemného

oznámení o odstoupení druhé smluvní straně. Vozna'mení o odstoupení musí být popsán
konkrétní důvod odstoupení a být podepsán oprávněným zástupcem smluvní strany,
v opačném případě se odstoupení považuje za neplatné.

15. Odstoupením od rámcové dohody nejsou dotčena ustanovení této dohody, která se týkají
zejména nároků z uplatněných sankcí, náhrady škody a dalších ustanovení, zjejichž povahy
vyplývá, že mají platit i po zániku účinnosti rámcové dohody.

16. Při předčasném ukončení rámcové dohody či dílčí smlouvy jsou smluvní strany povinny si
vzájemně vypořádat pohledávky a dluhy, vydat si bezdůvodné obohacení a vypořádat si další
majetková práva a povinnosti plynoucích ztéto dohody i zkonkrétních dílčích smluv a
objednávek.

XIII. Doba účinnosti dohody

. Tato dohoda se uzavírá na dobu 48 měsíců, počínaje dnem její účinnosti.

. Po uplynutí doby účinnosti dohody již nelze na jejím základě zadávat nové veřejné zakázky na
uzavření dílčích smluv. Platnost a účinnost dílčích smluv uzavřených do okamžiku uplynutí
doby účinnosti dohody a všechny jejich podmínky a odkazy na dohodu nejsou uplynutím doby
účinnosti dohody dotčeny.

XIV. Ostatní ujednání smluvních stran

. Smluvní strany pro vyloučení případných pochybností uvádí následující:

a) je-Ii k poskytnutí služeb nutná součinnost objednatele, určí mu poskytovatel písemnou a
prokazatelně doručenou formou přiměřenou lhůtu k jejímu poskytnutí. Uplyne-Ií tato lhůta
marně, nemá poskytovatel právo zajistit si náhradní plnění na účet objednatele, má však
právo odstoupit od dílčí smlouvy, pakliže na tento svůj záměr objednatele předem písemně
upozomil;

b) poskytovatel je vázán příkazy objednatele ohledně způsobu poskytování služeb. Jsou-li
příkazy objednatele nevhodné vzhledem k povaze služeb, je poskytovatel povinen na to
objednatele písemnou a prokazatelně doručenou formou neprodleně po jejich obdržení
upozornit;

c) má-Ii objednatel opatřit věc k poskytování služeb dle dílčí smlouvy, předá ji poskytovatel v
dohodnuté době, jinak bez zbytečného odkladu po účinnosti dílčí smlouvy. Má se za to, že
se cena služeb 0 cenu této věci nesnižuje. Neopatří-Ií objednatel věc včas a neučíní—Ii tak
ani na opakovanou, písemnou a prokazatelně doručenou výzvu poskytovatele v dodatečné
přiměřené době, může věc opatřit poskytovatel na účet objednatele, přičemž poskytovatel
je povinen objednateli před opatřením věcí sdělit písemnou a prokazatelně doručenou
formou cenu takovéto věcí a stanovit mu přiměřenou lhůtu k vyjádření;

XV. Odpovědnost za škody a pojištění

. Poskytovatel tímto bere na vědomí, že svou činností dle této dohody může objednateli
způsobit majetkovou újmu (tj. škodu na jmění objednatele nebo třetích osob) nebo
nemajetkovou újmu (dále souhrnně jako „škoda“). Tuto škodu je poskytovatel povinen
objednateli uhradit na základě výzvy objednatele.

. Poskytovatel je povinen mít po dobu účinnosti této dohody a všech navazujících dílčích smluv
pojištěnu svou odpovědnost za škodu vzniklou jeho činností z této dohody s minimálním
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limitem plnění 5.000.000,- Kč. Tento límit žádným způsobem nezbavuje poskytovatele
povinnosti uhradit objednateli škodu vpjne' výší. Na písemnou výzvu objednatele je
poskytovatel povinen předložit pojistnou smlouvu dle tohoto odstavce dohody.

3. S ohledem na předchozí odstavec je poskytovatel povinen kdykoli během účinnosti této
dohody objednateli na jeho žádost prokázat, že požadované pojištění trvá.

4. Smluvní strany se dohodly. že se na tuto dohodu a na právní vztahy z ní vzniklé nepoužije
ustanovení 5 2914 02. Poskytovatel tak odpovídá vplné výši za veškeré škody, které
objednateli vzniknou porušením povinností dle této dohody či dílčí smlouvy, a to i v případě,
že byly způsobeny zaměstnanci či poddodavatelí poskytovatele.

XVI. Mlčenlivost

1. Poskytovatel se zavazuje zachovat (po dobu účinnosti a také po uplynutí účinnosti této
dohody, jakož i všech dílčích smluv) mlčenlivost o všech informacích a skutečnostech, které
se poskytovatel dozví vrámci plnění předmětu této dohody. Tyto informace objednatel
prohlašuje za citlivé, důvěrné a tajné, s čímž je poskytovatel plně srozuměn. Poskytovatel
nesdělí tyto informace třetím osobám, neumožní třetím osobám přístup k těmto informacím,
ani je nevyužije ve svůj prospěch nebo ve prospěch třetích osob. Poskytovatel se zavazuje, že
informace nebude dále rozšiřovat nebo reprodukovat a nezpřístupní je třetí straně. V případě,
že tyto povinností budou porušeny ze strany zaměstnanců poskytovatele nebo osob,
prostřednictvím kterých poskytovatel plní předmět této dohody, platí, že tyto povinnosti porušil
sám poskytovatel.

2. Povinnost mlčenlivosti dle předcházejícího odstavce dohody se nevztahuje na informace a
skutečnosti, které:

a) vdobě jejich zveřejnění nebo následně se stanou bez zavinění kterékoli smluvní strany
všeobecně dostupnými veřejnosti;

b) byly získány na základě postupu nezávislého na této dohodě nebo druhé smluvní straně,
pokud je smluvní strana, která informace získala, schopna tuto skutečnost doložit;

0) byly poskytnuté třetí osobou, která takové informace a skutečností nezískala porušením
povinnosti jejich ochrany;

d) podléhají uveřejnění na základě zákonné povinností či povinnosti uložené smluvní straně
orgánem veřejné moci.

3. Za porušení povinností týkajících se mlčenlivosti dle odstavce 1 tohoto článku dohody ma'
objednatel právo uplatnit u poskytovatele nárok na zaplacení smluvní pokuty. Výše smluvní
pokuty je stanovena na 100.000,- Kč za každý jednotlivý prokázaný případ porušení
povinností,

XVII. Závěrečná ustanovení

1. Tato rámcová dohoda se uzavírá a nabývá platností dnem jejího podpisu oběma smluvními
stranami a účinnosti dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č.
340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv
a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů.

2. Smluvní strany výslovně sjednávají, že právem rozhodným pro tuto dohodu je právo České
republiky. Právní vztahy 2 této dohody vznikle se řídí zejména příslušnými ustanoveními OZ,
ZZVZ a dalšími v České republice obecně závaznými právními předpisy.
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3.

10.

11.

Objednatel má právo nevyčerpat celý rozsah plnění v souladu se zadávacím řízením veřejné
zakázky a podle této dohody.

Tato dohoda je vyhotovena ve čtyřech stejnopisech s platností originálu, z nichž každá
smluvní strana obdrží po dvou stejnopisech. V případě, že bude dohoda uzavřena na dálku za
využití elektronických prostředků, zašle smluvní strana, jež dohodu podepisuje jako poslední,
originál dohody spolu s jejími přílohami druhé smluvní straně,

Pro případ sporu vzniklého mezi smluvními stranami ztéto dohody nebo v souvislosti s ní,
vsouladu sustanovením g 893 zákona č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění
pozdějších předpisů, si smluvní strany jako obecný soud sjednávají soud místně příslušný
podle sídla objednatele.

Smluvní strany uvádí, že nastane—Ii zcela mimořádná nepředvídatelná okolnost, která plnění
z této dohody podstatně ztěžuje, není kterákoli smluvní strana oprávněna požádat soud, aby
podle svého uvážení rozhodl o spravedlivé úpravě ceny za plnění dle této dohody, anebo o
zrušení dohody a o tom, jak se smluvní strany vypořádají. Tímto smluvní strany přebírají ve
smyslu ustanovení 5 1765 a násl. OZ nebezpečí změny okolností.

Smluvní strany tímto výslovně uvádí, že tato dohoda je závazná až okamžikem jejího
podepsání oběma smluvními stranami. Poskytovatel tímto bere na vědomí, že vdůsledku
specifického organizačního uspořádání objednatele smluvní strany vylučují pravidla dle
ustanovení 5 1728 a 1729 OZ o předsmluvní odpovědnosti a poskytovatel nemá právo ve
smyslu 5 2910 02 po objednateli požadovat při neuzavření dohody náhradu škody.

Poskytovatel bere na vědomí, že objednatel je jako zadavatel veřejné zakázky oprávněn v
souladu s 5 219 ZZVZ uveřejnit na profilu zadavatele tuto dohodu včetně jejích příloh, všech
jejich změn a dodatků a dílčích smluv a výši skutečně uhrazené ceny za plnění veřejné
zakázky.

Tato dohoda včetně jejich příloh, případných změn, bude uveřejněna objednatelem v registru
smluv v souladu se zákonem o registru smluv. Pokud dohodu uveřejní vregístru smluv
poskytovatel, zašle objednateli potvrzení o uveřejnění této dohody bez zbytečného odkladu.
Tento odstavec je samostatnou dohodou smluvních stran oddělitelnou od ostatních
ustanovení rámcové dohody.

Smluvní strany prohlašují, že se seznámily sobsahem této dohody, kterou uzavírají na
základě své pravé, vážné a svobodné vůle, nikoliv vtísní anebo za nápadně nevýhodných
podmínek, což stvrzují svými podpisy.

Nedílnou součástí této dohodyjsou její přílohy:

Příloha č. 1 — Speciflkace služeb;

Příloha č. 2— Cenová nabídka poskytovatele;

Příloha č. 3— Referenční tabulka poskytovatele;

Příloha č. 4 — Vzor dílčí smlouvy vč. protokolu o poskytnutí služeb;

Příloha č. 5—— Podmínky provádění činností externích osob v objektech ČRo.

L VPrazedne VHradciKrálovédne
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Příloha č. 1— Specifikace služeb
TECHNICKÁ SPECIFIKACE

Svoz komunálního odpadu

Zajišťování činnosti související se tříděním a svozem komunálního odpadu, především sběr, svoz
a odstranění komunálního odpadu včetně sběru, svozu a recyklace tříděných složek komunálního
odpadujako je papír, sklo, plasty, příp. bioodpady aj.

Službazahrnuje
D sběr, svoz a odstranění směsného komunálního odpadu
D sběr, svoz a recyklaci tříděného odpadu (papír, plasty, sklo, nápojové kartony, ad.)
D sběr, svoz a využití biologicky rozložitelneho odpadu
D odvoz a odstranění objemného odpadu
D odvoz a odstranění nebezpečných složek komunálního odpadu
[]pronájemsběrových nádob

Svoz a odstranění objemného odpadu
Zajištění svozu a odstranění objemného odpadu na základě požadavků v dohodnutých termínech.
Skartace dokumentů
Skartace dokumentů až do stupně "důvěrné". Skartací provádět za přísných bezpečnostních
podmínek.
Odstranění kalů (lapoly, žumpy)
Konkrétní specifikace činnosti bude vždy uvedena v konkrétní dílčí smlouvě pro daný objekt ČRo.

Umístění svozových míst

Český rozhlas Praha—Praha2, komplex propojených budov Vinohradská 12, Římská 13 a15
Místem pro mobilní svoz odpadu je ulice Balbínova 17, před vjezdem na dvůr. Pracovníci
dodavatele vyzvednou nádoby v objektu zadavatele (vnitřní dvůr). Dodavatel jim zajistí přístup do
objektu postupem, který bude podrobně stanoven v dílčí smlouvě (např. předáním přístupové
karty či klíče ke dveřím objektu).
Ceský rozhlas Regina - Praha 8, Hybešova 10
Místem pro mobilní svoz odpadu je ul. Hybešova 10. Nádoby na odpad jsou umístěny na veřejné
komunikaci.
Ceský rozhlas Region Vysočina - Jihlava, Masarykovo náměstí 42
Místem pro mobilní svoz odpadu je ulice Palackého. Pracovníci ČRo v den svozu připraví nádoby
na odpad na veřejnou komunikaci.
Ceský rozhlas Sever - Liberec, Modrá 1048
Místem pro mobilní svoz odpadu je Modrá 1048. Pracovníci ČRo v den svozu připraví nádoby na
odpadnaveřejnoukomunikací.
Ceský rozhlas Sever - Ustí nad Labem, Na schodech 10
Místem pro mobilní svoz odpadu je uL Na schodech 10. Nádoby na odpad jsou umístěny v areálu
\gedleveřejnékomunikace.
Ceský rozhlas Olomouc - Horní náměstí 21
Příjezdem pro mobilní svoz odpadu je z ul. Mlýnske'.
Český rozhlas Brno - Beethovenova 4, Dvorského 7
Místem pro mobilní svoz odpadu je ul. Beethovenova 4 a Dvorského 7.
Pracovníci ČRo Beethovenova 4 připraví v den svozu nádoby na odpad na veřejnou komunikaci.
\! ující Dvorského (Vsetínská) 3217 jsou nádoby na odpad u branky při vjezdu na dvůr.
Ceský rozhlas Zlín - Osvoboditelů 187
Místem pro mobilní svoz odpadu je ul. Osvoboditelů 187. Nádoby na odpad jsou umístěny na
\geřejne'komunikaci.

.Ceský rozhlas Ostrava — Dr. Smerala 2,4,6
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Místem pro mobilní svoz odpadu je ul. Dr. Šmerala 2. Nádoby na odpad jsou umístěný na dvoře,

evozová služba si je vyváží.
Ceský rozhlas Plzeň— Náměstí míru 10
Místem pro mobilní svoz odpadu je ulice Čechova, vjezd na dvůr.

Ceský rozhlas Karlovy Vary — Zítkova 3/1150
Místem pro mobilní svoz odpadu je ul. Hybešova 10. Nádoby na odpad jsou umístěny na veřejné

komunikaci. „
Ceský rozhlas Pardubice - Sv. Anežky Ceské 29
Místem pro mobilní svoz odpadu je ulice Na třísle. Nádoby na odpad jsou umístěny na veřejné
komunikaci.
Český rozhlas Hradec Králové — Havlíčková 292

Místem pro mobilní svoz odpadu je z ulice Havlíčková 292. Pracovníci ČRo v den svozu připraví

nádoby na odpad na veřejnou komunikaci.

Český rozhlas Ceské Budějovice —U tří lvú 1
Místem pro mobilní svoz odpadu je ulice U tří lvů, vjezd do dvora.
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= „:. Ceský rozhlas

Příloha č. 4 - DÍLČÍ SMLOUVA o POSKYTOVÁNÍ SLUŽEB č.

k rámcové dohodě o poskytování služeb sjedním účastníkem ze dne Mik \ „; '?

Český rozhlas
zřízený zákonem č. 484/1991 Sb., o Českém rozhlasu
nezapisuje se do obchodního rejstříku
se sídlem Vinoh dska' 12, 120 99 Praha 2
zastoupený: : * W M|
!ČO 45245053, DIČ CZ45245053
bankovní spojení: Raiffeisenbank a
zástupce pro věcná jednání L'

., č.ú.:1001040797/5500' *I

(dále jen jako „objednatel")

Marius Pedersen a.s.
společnost zapsaná v Obchodním rejstříku vedením u Krajského soudu v Hradci Králové, oddíl B.
vložka 389
se sídlem Průběžná 1940/3, 500 09 Hradec Králové
zastoupená:
IČ: 42194920 ; DIČ: CZ42194920
bankovní spojení: ČSOB a.s., č.ú.: 8787063/0300
zástupce pro věcná jednání

(dále jen jako „poskytovatel“)

uzavírají v souladu s ustanovením 5 1746 odst. 2 a násl. a s 2586 a násl. zákona č. 89/2012 Sb.,
občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „OZ“) a v souladu s článkem Ill.
rámcovédohody o poskytováníslužebsjednímúčastníkemzedne m (dálejen

„rámcová dohoda") tuto dílčí smlouvu o poskytování služeb (dálejen jako „smlouva“)

I. Předmět smlouvy

1. Předmětem této smlouvy je povinnost poskytovatele na svůj náklad a nebezpečí poskytovat
objednatelidlepodmínekdálestanovených vtéto smlouvěnásledujícíslužby: m,
blíže specifikované v příloze této smlouvy (dále také jen „speciňkace služeb“), a povinnost
objednatele služby převzít a zaplatit objednateli cenu dle této smlouvy.

2. V případě. že je poskytovatel dle specifikace služeb povinen v rámci své povinnosti poskytovat
služby dodat objednateli jakékoliv zboží, je řádné dodání tohoto zboží považováno za součást
poskytování služeb, bez jehož dodání není možné služby považovat za řádně poskytnuté.
Hodnota takového zboží, jakož i náklady na jeho dodání, jsou zahrnuty v ceně za služby.

3. Poskytovatel je povinen objednateli služby poskytnout včetně veškeré dokumentace, které je
nezbytná k tomu, aby služby mohly sloužit svému účelu.
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. Pokud se smluvní strany nedohodly písemnějinak, místem poskytování služeb je

. Poskytovatel se zavazuje poskytnout služby nejpozději do |;

Český rozhlas
II. Místo a doba plnění

* ode dne účinnosti této
smlouvy. Na přesném datu započetí poskytování služeb a na způsobu jejich poskytování je
poskytovatel povinen se předem písemně dohodnout s objednatelem.

III. Cena služeb

. Cena služeb je stanovena nabídkou poskytovatele a činí Ž 9 ,- Kč bez DPH. Kceně
bude přičtena DPH dle platných právních předpisů. Cena služeb a platební podmínky jsou
sjednány v souladu s rámcovou dohodou. Způsob výpočtu ceny služeb je stanoven přílohou
této smlouvy.

. Celková cena dle předchozího odstavce je konečná a zahrnuje veškeré náklady poskytovatele
související s poskytováním služeb dle této smlouvy.

IV. Závěrečná ustanovení

. Tato smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami a účinnosti
dnem jejího uveřejnění v registru smluv v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o
registru smluv), ve znění pozdějších předpisů. Uveřejnění smlouvy vregistru smluv zajistí
objednatel.

. Smluvní strany výslovně sjednávají, že právem rozhodným pro tuto smlouvu je právo České
republiky. Práva a povinnosti smluvních stran touto smlouvou neupravená se řídí rámcovou
dohodou a zejm. příslušnými ustanoveními OZ.

. Bude—Ii vtéto smlouvě použit jakýkoli pojem, aniž by byl smlouvou zvlášť definován, potom
bude mít význam, který mu dává rámcová dohoda.

. Tato smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech s platností originálu, z nichž objednatel
obdrží dva a poskytovatel jeden. V případě, že bude smlouva uzavřena na dálku za využití
elektronických prostředků, zašle smluvní strana, jež smlouvu podepisuje jako poslední, jeden
originál smlouvy spolu s jejími přílohami druhé smluvní straně.

. Nedílnou součástí této smlouvyjejejí:

Příloha č. XX - Specifikace služeb a ceny;

Příloha č. XX - Protokol o poskytnutí služeb.

V Praze mm V Hradci Králové dnem

Za objednatele Za poskytovatele
„ „ \ „ , 1
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Český rozhlas
PROTOKOL o POSKYTNUTÍ SLUŽEB

Český rozhlas
IČO 45245053, DIČ CZ45245053
zástupce pro věcná jednání *

(dále jen jako „přebírající“)

a

Marius Pedersen a.s.
Ičo 42194920, DIČ CZ42194920
zástupce pro věcná jednání

(dále jen jako „poskytující")

1. Smluvnístrany uvádí, že nazákladědílčí smlouvy o poskytnutí služeb č. [m zedne
J *![“,-W poskytl níže uvedeného dne předávající (jako poskytovatel) přebírajícímu (jako
objednateli) následující služby:

1. Přebíraiící po prohlídce služeb potvrzuie poskytnutí služeb vuiednaném rozsahu a
kvalitě.

2. Pro případ, že služby nebyly poskytnuty v ujednaném rozsahu a kvalitě a přebírající z tohoto
důvodu odmítá potvrdit poskytnutí služeb (či jejich částí), smluvní strany níže uvedou
skutečnosti, které bránily potvrzení poskytnutí služeb, rozsah vadnosti plnění, termín
poskytnutí služeb bez vad a nedodělkú a další důležité okolnosti:

3. Tento protokol je vyhotoven ve dvou vyhotoveních s platností originálu, z nichž každá smluvní
strana obdrží po jednom vyhotovení.

V Hradci Králové dne jj“

Za poskytujícího
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=. Český rozhlas
PŘÍLOHA č. 5 - PODMÍNKY PROVÁDĚNÍ ČINNOSTÍ EXTERNÍCH 0503 v OBJEKTECH ČRO

2 HLEDISKA BEZPEČNOSTI A OCHRANY ZDRAVÍ PŘI PRÁCI, POŽÁRNÍ OCHRANY A
OCHRANY ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

|. Úvodní ustanovení

1. Tyto podmínky platí pro výkon veškerých smluvených činností externích osob a jejich
poddodavatelů v objektech Českého rozhlasu (dále jen jako „ČRO“) 3 jsou přílohou smlouvy,
na základě které externí osoba provádí činností či poskytuje služby pro ČRo.

2. Externí osoby jsou povinny sí počínat tak, aby neohrožovaly zdraví, životy zaměstnanců a
dalších osob v objektech ČRo nebo životní prostředí provozováním nebezpečných činností.

3. Externí osoby jsou povinny si počínat tak, aby nedocházelo k pracovním úrazům a byly
dodržovány zásady BOZP, PO, ochrany ŽP a další níže uvedené zásady práce v objektech
ČRo. Externí osoby odpovídají za dodržování těchto zásad svými poddodavateli.

4. Odpovědní zaměstnanci ČRo jsou oprávněni kontrolovat. zda externí osoby plní povinnosti
uložené v oblasti BOZP, PO a ochrany ŽP nebo těmito podmínkami a tyto osoby jsou povinny
takovou kontrolu strpět.

II. Povinností externích osob v oblasti BOZP a PO

1. Odpovědný zástupce externí osoby je povinen předat na výzvu ČRo seznam osob, které
budou vykonávat činnosti v objektu ČRo a předem hlásit případné změny těchto osob.

2. Veškeré povinnosti stanovené těmito podmínkami vůči zaměstnancům externí osoby, je
externí osoba povinna plnit i ve vztahu ke svým poddodavatelům a jejich zaměstnancům.

3. Externí osoby jsou povinny sí počínat v souladu s obecnými zásadami BOZP, PO a ochrany
ŽP a interními předpisy ČRo, které tyto zásady konkretizují a jsou povinny přijmoutopatření k
prevenci rizik ve vztahu k vlastním zaměstnancům a dalším osobám.

4. Externí osoby jsou povinny respektovat kontrolní činnost osob odborných organizačních
útvarů ČRo z oblasti BOZP a PO ajiných odpovědných osob např. pracovník recepce, vrátný,
zaměstnanci oddělení podpůrných služeb (dálejen jako „odpovědný zaměstnanec").

5, Externí osoba je povinna se seznámit s interními předpisy a riziky BOZP a PO prostřednictvím
školení provedeného odpovědným zaměstnancem ČRo a za tímto účelem vyslat
odpovědného zástupce, který je povinen poté vyškolít i ostatní zaměstnance externí osoby
včetně poddodavatelů. Zároveň se odpovědný zástupce externí osoby seznámí se zněním
tzv. „Dohody o plnění úkolů voblasti BOZP a PO na pracovišti“, kterou potom potvrdí svým
podpisem. Tento zástupce externí osoby je odpovědný za dodržování předpisů BOZP a PO ze
strany externí osoby, pokud není písemně stanoveno jinak.

6. Externí osoby odpovídají za odbornou a zdravotní způsobilost svých zaměstnanců včetně
svýchpoddodavatelů.

7. Externí osoby jsou zejména povinny:

a) seznámit se s riziky. jež mohou při jejich činnostech v ČRo vzniknout a provést
bezpečnostní opatření k eliminaci těchto rizik a písemně o tom informovat odpovědného
zaměstnance ČRo podle 5 101 odst. 3 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce. Externí
osoba není oprávněna zahájit činnost, pokud neprovedla školení BOZP a PO u všech
zaměstnanců externí osoby včetně poddodavatelů, kteří budou pracovat v objektech ČRo.
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český rozhlas
Externí osoba je povinna na vyžádání odpovědného zaměstnance předložit doklad o
provedení školení dle předchozí věty,

zajistit, aby jejich zaměstnanci nevstupovali do prostor, které nejsou určeny k jejich
činnosti,

zajistit označení svých zaměstnanců na pracovních čí ochranných oděvech tak, aby bylo
zřejmé, že sejedná 0 externí osoby,

dbát pokynů příslušného odpovědného zaměstnance a jím stanovených bezpečnostních
opatření a poskytovat mu potřebnou součinnost,

upozornit příslušného zaměstnance útvaru ČRo, pro který jsou činnosti prováděny, na
všechny okolnosti, které by mohly vést k ohrožení provozu nebo k ohrožení bezpečného
stavu technických zařízení,

oznámit okamžitě odpovědnému zaměstnanci existenci nebezpečí, které by mohlo ohrozit
životy či zdraví osob nebo způsobit provozní nehodu nebo poruchu technických zařízení. V
takovém případě je externí osoba povinna ihned přerušit práci a podle možnosti upozornit
všechny osoby, které by mohly být tímto nebezpečím ohroženy,

zajistit, aby stroje, zařízení, nářadí používané externí osobou nebyla používána v rozporu
s bezpečnostními předpisy, čímž se zvyšuje riziko úrazu,

zaměstnanci externích osob jsou povinni se podrobit zkouškám na přítomnost alkoholu či
jiných návykových látek prováděnými odpovědným zaměstnancem ČRo,

v případě mimořádné události (havarijního stavu, evakuace apod.) je externí osoba
povinna uposlechnout příkazu odpovědného zaměstnance ČRo,

trvale udržovat volné a nezatarasené únikové cesty a komunikace včetně vymezených
prostorů před elektrickými rozvaděči,

zajistit, aby zaměstnanci externí osoby používali ochranné pracovní prostředky a ochranné
zařízení strojů zabraňujících či snížujících nebezpečí vzniku úrazu,

zajistit, aby činnosti prováděné externí osobou byly prováděny v souladu se zásadami
BOZP a PO a všemi obecně závaznými právními předpisy platnými pro činnosti, které
externí osoby provádějí,

m) počínat si tak, aby svým jednáním nezavdaly příčinu ke vzniku požáru, výbuchu, ohrožení

“)

0)

P)

života nebo škody na majetku,

dodržovat zákaz kouření v objektech ČR::; s výjimkou k tomu určených prostorů,

dbát na to, aby všechny věcné prostředky P0 a požárně bezpečnostní zařízení byly
neporušené, nepoškozené a byly udržovány vždy v provozuschopném stavu a přístupné a
v případě jejich poškození čí ztráty nahlásit tuto skutečnost odpovědnému zaměstnanci,

zajistit evidenci pracovních úrazů a neprodleně maximálně do 24 hodin od vzniku
pracovního úrazu informovat o okolnostech, příčinách a následcích pracovního úrazu
odpovědného zaměstnance ČRo a společně přijmout opatření proti opakování pracovních
úrazů,
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český rozhlas
III. Povinnosti externích osob v oblasti ŽP

1. Externí osoby jsou povinny dodržovat veškerá ustanovení obecně závazných právních
předpisů v oblasti ochrany ŽP a zejména z. č. 185/2001 Sb., o odpadech. Případné sankce
uložené orgány státní správy spojené s porušením legislativy ze strany externí osoby, poneseexterní osoba.

2. Externí osoby jsou zejména povinny:

a) nakládat s odpady, které vznikly v důsledku jejich činnosti v souladu s právními předpisy,

b) nakládat při svých činnostech s chemickými Iátkami a přípravky v souladu s platnými
právními předpisy a v případě manipulace s rizikovou látkou. která by mohla ohrozit zdraví
osob či majetek, to oznámit odpovědnému zaměstnanci ČRo,

c) neznečišťovat komunikace a nepoškozovat zeleň,

d) zajistit likvidaci obalů dle platných právních předpisů.

3. Externí osoby jsou povinny na předaném místě výkonu jejich činnosti na vlastní nákladyudržovat pořádek a čistotu, jakož i průběžně na vlastní náklady odstraňovat odpady a
nečistoty vzniklé v důsledku jejich činnosti.

4, Externí osobaje povinna vyklidit a uklidit místo provádění prací nejpozději v den stanovený ve
smlouvě a není-lí tento den ve smlouvě stanoven tak v den, kdy bylo dílo či práce předány.
Neučiní—Ii tak externí osoba, je ČRo oprávněn místo provádění prací vyklidit sám na náklady
externí osoby.

IV. Ostatní ustanovení

1. Fotografování a natáčení je v objektech ČRo zakázáno, ledaže s tím vyslovil souhlas
generální ředitel, nebo jeho pověřený zástupce.
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